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rium ťiir Land- und Forstwirtschaft spáte- 
stens binnen 8 dagen nach Erhalt des Auf- 
rufes (§ 1) Einwánde erheben. Die Ent- 
scheidung iiber die vorgebrachten Einwánde 
ist endgiiltig.

(2) Die Entscheidungen nach dieser Ver- 
ordnung sind durch politische Exekution 
vollstreckbar. Ira Falle der Feststellung, 
daB dem Auftrag zur Umsteilung absichtlieh 
oder aus Fahrlássigkeit nicht entsprochen 
wurde, kann das Ministerium fiir Land- und 
Forstwirtschaft die Gewáhrung der im § 2 
angefiihrten Kostendeckung verweigern.

§ 4.
Die Regierungsverordnung vom 16. No- 

vember 1942, 'Slg. Nr. 392, iiber die Umstei­
lung der landwirtschaftlichen Ackerschlepper 
auf Generatorgasbetrieb wird aufgehoben.

§ 5.
Diese Verordnung tritt am 7. Tage nach 

der Verlautbarung in Kraft.;; sie wird vom 
Minister fur Land- und- Forstwirtschaft 
durchgefiihrt.

DerStaatspra.sident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regi^erung:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister fur Land- und Forst- 
w i r t s c h a f t:

Hrubý m, p.

mitky nejpozději do 8 dnů po obdržení pří­
kazu (§ 1). Rozhodnutí o podaných námit­
kách jest konečné.

(2) Rozhodnuti podle tohoto nařízení jsou 
vykonatelná politickou exekucí. Bude-li 
zjištěno, že příkazu k přestavbě nebylo 
úmyslně nebo z nedbalosti vyhověno, může 
ministerstvo zemědělství a lesnictví odepříti 
poskytnutí úhrady uvedené v § 2.

§ 4.
Vládní nařízení ze dne 16. listopadu 1942, 

č. 392 Sb., o přestavbě polních zemědělských 
traktorů na pohon generátorovým plynem, se 
zrušuje.

§ 5.

Toto nařízení nabývá účinnosti 7. dne po 
vyhlášení; provede je ministr zemědělství 
a lesnictví.

* Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr zemědělství 
a lesnictví:

i Hrubý v. r.
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Kundmachung des Ministers 
fůr Wirtschaft und Arbeit (100) 

vom 13. Juli 1943
iiber die Verlautbarung einer Verfugung der 
Nationalbank fiir Bbhmen und Máhren in Prag, 
betreffend die Ablieferung nicht ausgeloster 
Zinsscheine von Schuldverschreibungen der 
Vereinigten Sůdbsterreichischen, Lombardi- 
schen und Central-Italienischen Eisenbahn- 

Gesellschaft (Siidbahngesellschaft).

Auf Grund des § 21, Abs. 3, der Regierungs­
verordnung vom 23. Juni 1939, Slg. Nr. 155,

Vyhláška
ministra hospodářství a práce (100) 

ze dne 13. července 1943,
kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 
pro Čechy a Moravu v Praze o odvodu ne- 
vylosovaných kuponů dluhopisů Spojené jiho- 
rakouské, lombardské a středoitalské železniční 

společnosti (Společnosti Jižní dráhy).

Podle § 21, odst. 3 vládního nařízení ze dne 
23. června 1939, č. 155 Sb., kterým se vydává
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womit eine Devisenordnung erlassen wird, ver- 
lautbare ich die nachstehende Verfiígung der 
Nationalbank fur Bohmen und Máhren in Prag 
vom 8. Juli 1943. Die Verfugung tritt am 
1. Tage nach der Vérlautbarung in Kraft.

Der Mini ster fur Wirtschaf t 
und A r b ei t:

In Vertretung des Ministers:

v. Wedelstiidt m. p.

Verfugung
der Nationalbank fůr Bohmen und Máhren 

in Prag,
betreffend die Ablieferimg nieht ausgeioster 
Zinsscheine von Schuldverschreibungen der 
Vereinigten Siidosterreichisčhen, Lombardi- 
schen und Ceníral-Italienischen Eisenbahn- 

Gesellschaft (SudbalwgeseJischaft).

Die Nationalbank fur Bohmen und Máhren 
in Prag bestimmt auf Grund des § 10, Abs. 3, 
und des § 11, Abs. 3, der Devisenordnung und 
auf Grund des § 3, Abs. 1, der Regierungs- 
verordnung vorn 4. Juli 1939, Slg. Nr. 156, liber 
die Verzeichnung, das Pflichtanbot und die Ab- 
lieferung von auslándischen Zahlungsmitteln, 
Edelmetallen, Wertpapieren und Forderungen 
gegen das Ausland:

Art. 1.
Die nicht ausgelosten, in der Zeit vom 

1. Oktober 1914 bis 1. Jánner 1923 (einschlieB- 
lich) fállig gewordenen Zinsscheine der Schuld­
verschreibungen der Vereinigten Siidosterrei- 
chischen, Lombardišchen und Central-Italie- 
nischen Eisenbahn-Gesellschaft (Sudbahn- 
gesellschaft), Serien A, B, C, D, F, H, I, K, 
M, O, P, S, T, U, V, W, X und Z (Einzelzins- 
scheine und sogenannte Siidbahnstreifen), die 
im Sinne der Devisenordnung auslandische 
Wertpapiere und infolgedessen anbietungs- 
pflichtig sind, soweit sie Eigentum von Perso- 
nen sind, die nach den devisenrebhtlichen Be- 
stimmungen Inlánder sind, sind bei der Boh- 
mischen Union-Bank, Prag, bis spátestens 
31. Juli 1943 abzuliefern.

Art. 2.
f1) Soweit die im Art. 1 angefuhrten Zins­

scheine bei einem inlándischen Kreditinstitut 
verwahrt werden, hat dieses die Ablieferung

devisový řád, vyhlašuji připojené opatření Ná­
rodní banky pro Čechy a Moravu v Praze ze 
dne 8. července 1943. Opatření nabývá účin­
nosti 1. dne po vyhlášení.

Ministr hospodářství 
a práce:

V zastoupení ministra:

v. Wedelstadt v. r.

Opatření
Národní banky pro Čechy a Moravu 

v Praze
o odvodu nevylosovaných kuponů dluhopisů 
Spojené jihorakouské, lombardské a středo- 
italské železniční společnosti (Společnosti Jižní 

dráhy).

Národní banka pro Čechy a Moravu v Praze 
stanoví podle § 10, odst. 3 a § 11, odst. 3 deviso- 
vého řádu a podle § 3, odst. 1 vládního nařízení 
ze dne 4. července 1939, č. 156 Sb., o soupisu, 
povinné nabídce a odvodu cizozemských platidel, 
drahých kovů, cenných papírů a pohledávek 
proti cizině:

ČI. 1.
Nevylosované, v době od 1. října 1914 do 

1. ledna 1923 (včetně) splatné kupony dluho­
pisů Spojené jihorakouské, lombardské a stře- 
doitalské železniční společnosti (Společnosti 
Jižní dráhy), serie A, B, C, D, F, H, I, K, M, 
O, P, S, T, U, V, W, X a Z (jednotlivé kupony 
a tak zvané pásky Jižní dráhy), jež jsou ve 
smyslu devisového řádu cizozemskými cen­
nými papíry a v důsledku toho podléhají po­
vinné nabídce, pokud jsou ve vlastnictví osob, 
které jsou podle devisových předpisů tuzemci, 
jest odvésti u české banky Union nejpozději do 
31. července 1943.

ČI. 2.
(i) Pokud jsou kupony uvedené v čl. 1 

v úschově u některého tuzemského peněžního 
ústavu, jest na něm, aby je odvedl; vlastníci
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vorzunehmen; die Eigentíimer haben in diesem 
Falle nichts zu veranlassen. Zinsscheine, die 
sich im Eigenverwahr der Eigentíimer befin- 
den oder von diesen in einem Schliefifach ver- 
wahrt werden, sind entweder durch Vermitt- 
lung einer Devisenbank oder unmittelbar bei 
der Bohmischen Union-Bank abzuliefern.

(-) Soweit die im Art. 1 genanníen Personen 
ihre Zinsscheine im iibrigen Reichsgebiet in 
Verwahrung haben, kann die Ablieferung auch 
bei der Creditanstalt-Bankverein, Wien, erfol- 
gen (Bekanntmachung des Reichsbankdirekto- 
riums vom 18. Juni 1943, Deutscher Reichs- 
anzeiger und PreuBischer Staatsanzeiger Nr. 
141 vom 21. Juni 1943).

Prag, den 8. Juli 1943.

Nationalbank fiir Bohmen und 
Mahren in Prag

Der Gouverneur:

Dr. Dvořák m. p.

Der Bankrat: Der Oberdirektor:

Dr. šádek m. p. i. V. Sturm m. p.

nemusí v tomto případě nic zařizovat!. Kupony, 
které mají vlastníci ve vlastní úschově nebo 
které mají uloženy v bezpečnostní schránce, 
jest odvésti buď prostřednictvím některé devi- 
sové banky nebo přímo u české banky Union.

(2) Pokud osoby uvedené v ČI. 1 mají své 
kupony .v úschově na ostatním říšském území, 
mohou je odvésti také u Creditanstalt-Bank­
verein, Wien (vyhláška direktoria Říšské banky 
z 18. června 1943, Deutscher Reichsanzeiger 
und PreuBischer Staatsanzeiger č. 141 z 21. 
června 1943).

V Praze dne 8. července 1943.

Národní banka pro Čechy 
a Moravu v Praze

Guvernér:

Dr. Dvořák v. r.

Bankovní rada: Vrchní ředitel:

Dr. šádek v. r. v z. Sturm v. r.

Verwaltung: Prag III, Kleinseitner Ring 12. 9 Postspar- 
kassenkonto Nr. 40.664 (200.563). # Zeitungssatz bewilligt 
durch die Postdirektion in Prag Z. .109.704/ITTa 1939. # Kon- 

trollpostamt Prag 25.
Druckerei des Protektorates Bohmen und Mahren in Prag.

Administrace: Praha III., Malostranské nám. 12. • účet. 
poštovní spořitelny č. 40.664 (200.563). # Novinová sazba po­
volena poštovním ředitelstvím v Praze č. 109.704/IIIa 1939. ® 

Dohlédací poštovní úřad Praha 25.
Tiskárna Protektorátu Čechy a Morava v Praze.


